
ಇಂದು ನಾನೇನು ಸುಕೃತವ ಮಾಡಿದೆನೊ 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchhu Rayaru. 

2. Ref.:  This is from the book: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 1, 

Jeevana Darshana edited by Prof. S.K. Ramachandra Rao 

3. Note:  The wordings (given without highlights) are as per Ref. 2.  These 

wordings are matching with the singer.  But the wordings in Ref. 1 are 

different.  They are given separately and are marked in green highlights. 

 

ರಾಗ:    ಮಧ್ಯ ಮಾವತಿ                                       ತಾಳ:    ಆದಿ  

 

ಇಂದು ನಾನೇನು ಸುಕೃತವ ಮಾಡಿದೆನೋ      ll ಪ ll  

ಮಂಗಳ ಮಹಿಮ ವಂಕಟ ಬಂದ ಮನೆಗೆ      ll ಅಪ ll 

 

ಹಾರ ಕೇಯೂರ ಹೊನುನ ಂಗುರ ಬೆರಳು  

ಹಾರದ ನಡುವ ಹಾಕಿದ ಏಳು ಪದಕ  

ತೋರ ಮುತಿಿನ ಕಂಠಮಾಲೆ ಸರಿಗೆಯು ಕೋ-  

ನೇರಿವಾಸ ವಂಕಟ ಬಂದ ಮನೆಗೆ      ll 1 ll 

 

ಕಾಲ ಪಂಡಿಗೆಯು ರಕಕ ಸರ ಹಾವಿಗೆಯು  

ಮೇಲಾದ ವಜ್ರ  ನವರತನ ದ ಮುಕುಟ  

ವಿೋಳಯ ದ ಬಾಯಿ ಕರ್ಪುರದ ಕರಡಿಗೆಯು 

ಮೇಲುಗಿರಿವಾಸ ವಂಕಟ ಬಂದ ಮನೆಗೆ      ll 2 ll 

 

ಬಿಗಿದು ಸುತಿಿದ ವಲಿ್ಲ  ಬಿಡಿ ಮುತಿಿನ ಕಂಠಿ  

ಬಿಗಿ ಮುಗುಳು ನಗೆ ದಂತ ಎಸೆವಂಥ ಪಂಗಿಿ   

ತೆಗೆದುಟಟ  ಪೋತಾಂಬರ ಉಡುಗೆ ಕಠಾರಿ  

ಯದುಗಿರಿವಾಸ ವಂಕಟ ಬಂದ ಮನೆಗೆ      ll 3 ll 
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ನಸಲ ಸುತಿಿದ ಪಟ್ಟಟ  ಎಸೆವೊ ಕಸಿ್ತರಿಯು  

ವಶವಾದ ಅಮೃತದ ರಸ ಸವಿ ಮಾತು  

ಎಸಳು ಕಂಗಳ ನೋಟ ಹೊಸ ಪಂಚ ಬಾಣ   

ಸುಕುಮಾರ ಸೊಬಗು ವಂಕಟ ಬಂದ ಮನೆಗೆ      ll 4 ll 

 

ಕಲ್ಲಯುಗದಲ್ಲ ಶಂಖ ಚಕರ ವ ಧ್ರಿಸಿ  

ಹದಿನಾಲುಕ  ಲೋಕ ತನುನ ದರದಲಿ್ಲಟ್ಟಟ  

ಗರುಡನ ಏರಿ ಮೂಜ್ುಗವ ಮೋಹಿಸುವ   

ರ್ಪರಂದರ ವಿಠಠ ಲ ವಂಕಟ ಬಂದ ಮನೆಗೆ      ll 5 ll 

 

Note: The lyrics mentioned in Ref. 1 above are different and are given below in green 

highlights.  

 

ರಾಗ:    ಸಾರಂಗ                               ತಾಳ:    ಏಕ 

 

ಇಂದು ನಾನೇನು ಸುಕೃತವ ಮಾಡಿದೆನೋ      ll ಪ ll  

ಇಂದಿರೆಯರಸು ವಂಕಟ ಬಂದ ಮನೆಗೆ      ll ಅಪ ll 

 

ನಸಲ ತಿದಿಿ ದ ಬೊಟ್ಟಟ ನೆಸೆವ ಕಸಿ್ತರಿಯು  

ಎಸಳು ಕಂಗಳ ಢಾಳ ಹೊಸ ಪರಿಯ ನೋಟ  

ಎಸೆವ ಅಮೃತಸಾರ ರಸ ಸವಿ ಮಾತು   

ಕುಸುಮದ ಸೊಬಗ ವಂಕಟ ಬಂದ ಮನೆಗೆ      ll ೧ ll 

 

ಹಾರ ಕೇಯೂರ ಹೊನುನ ಂಗುರದ ಬೆರಳು    

ಹಾರದ ನಡುವ ಹಾಕಿದುವೇಳು ಪದಕ  

ತೋರ ಮುತಿಿನ ಕಂಠ ಮಾಲೆ ಮಾಣಿಕ ಕೋ- 

ನೇರಿ ಗಿರಿವಾಸ ವಂಕಟ ಬಂದ ಮನೆಗೆ      ll ೨ ll 

 

ಬಿಗಿದು ಸುತಿಿದ ವಲಿ್ಲ  ಬಿಡುಮುತಿಿನ ಒಂಟ್ಟ  

ಮುಗುಳು ಬಿರಿದಂದದ ನಗೆ ದಂತಪಂಗಿಿ   



ಝಗಿಪ ಪೋತಾಂಬರ ಉಡೆಯ ಕಠಾರಿ  

ಪನನ ಗ ಗಿರಿವಾಸ ವಂಕಟ ಬಂದ ಮನೆಗೆ      ll ೩ ll 

 

ಬಾಲಚಂದರ ನ ಪೋಲವ  ಕಪೋಲ ಕುಂಡಲವು  

ನೋಲ ಮಾಣಿಕಯ ದಾಭರಣವನಟ್ಟಟ  

ಕಾಲ ಪಂಡೆಯವು ರತುನದ ಹಾವಿಗೆಯು  

ಮೇಲುಗಿರಿವಾಸ ವಂಕಟ ಬಂದ ಮನೆಗೆ      ll ೪ ll 

 

ಕರಯುಗಲದಲ್ಲ ಶಂಖ ಚಕರ ವ ಪಡಿದು   

ಎರಡೇಳು ಭುವನ ತನುನ ದರದೊಳಿಟ್ಟಟ  

ಗರುಡನ ಹೆಗಲೇರಿ ಜ್ಗವ ಪಾಲ್ಲಸುವ  

ರ್ಪರಂದರ ವಿಠಠ ಲ ವಂಕಟ ಬಂದ ಮನೆಗೆ      ll ೫ ll 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು: 

 

PÉÃAiÀÄÆgÀ – ªÉÄÃ®Ä vÉÆÃ½£À ªÉÄÃ É̄ vÉÆqÀÄªÀ §¼É. 

vÉÆÃgÀªÀÄÄwÛ£À – zÀ¥Àà£ÁzÀ ªÀÄÄvÀÄÛUÀ¼À. 

PÉÆÃ£ÉÃj – PÉÆÃt Kj; PÉÆÃ£ÉÃgÀÄ JA§ÄzÀÄ ªÀÄÆ¯ÉUÀ¼À£ÀÄß ZÉ£ÁßV NgÀt ªÀiÁr PÀ®Äè ºÁ¹zÀ 
PÉgÉ CxÀªÁ PÉÆ¼À; EzÀ£ÉßÃ ªÀÄgÁpAiÀÄ°è PÉÆÃ£ÉÃj JAzÀÄ ºÉ À̧gÁV §¼À¸ÀÄªÀ ªÁrPÉ¬ÄzÉ. ¨ÉlÖzÀ 
ªÉÄÃ É̄ PÉÆÃ£ÉÃjAiÉÄAzÀgÉ ¸Áé«Ä ¥ÀÄµÀÌjtÂ JA§ PÉÆ¼À. 

¥ÉArUÉ – PÁ°UÉ vÉÆqÀÄªÀ UÉeÉÓAiÀÄAxÀ MqÀªÉ; ¥ÉAqÉ. 

ªÉÄÃ®ÄVj – K¼ÀÄ ¨ÉlÖUÀ¼À°è JvÀÛgÀªÁVgÀÄªÀ ¨ÉlÖ; ªÉÃAPÀmÁZÀ®; zÉÃªÀgÀ UÀÄr¬ÄgÀÄªÀÅzÀÄ. 

ಮೇಲುಗಿರಿವಾಸ = ತಿರುಪತಿ (ತಿರುಮಲೆ) ಯಲಿ್ಲ  ಇರುವವ  

ªÀ°è – GvÀÛjÃAiÀÄ, ªÉÄÃ®ÄºÉÆ¢PÉ. 

AiÀÄzÀÄVjªÁ À̧ – AiÀÄzÀÄVj J£ÀÄßªÀÅzÀÄ ªÉÄÃ®ÄPÉÆÃmÉAiÀÄ°ègÀÄªÀ ¨ÉlÖzÀ ºÉ À̧gÀÄ; E°è CzÀ£ÀÄß 
ºÉ À̧j¹gÀÄªÀÅzÀgÀ ¸ÁégÀ À̧å w½AiÀÄzÀÄ. 

ನೊಸಲ = ಹಣೆಯಲಿ್ಲರುವ  



£ÉÆ À̧® ¸ÀÄwÛzÀ... – E°èAiÀÄ zÉÃªÀjUÉ ºÀuÉAiÀÄ ªÉÄÃ É̄®è ¥ÀZÀÑ PÀ¥ÀÆðgÀªÀ£ÀÄß ZÉ£ÁßV §½zÀÄ, 
£ÀqÀÄªÉ w®PÀzÀAvÉ PÀ À̧ÆÛjAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄÆr À̧ÄvÁÛgÉ. 

¥ÀAZÀ¨Át – ªÀÄ£ÀäxÀ; CªÀ£ÀAvÉ ªÉÆÃºÀPÀªÁzÀ. 

ªÀÄÆdðUÀªÀ – ªÀÄÆdUÀªÀ£ÀÄß, ªÀÄÆgÀÄ dUÀvÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß. 

ಸುಕೃತ = ರ್ಪಣಯ   

ಢಾಳ = ಹೊಳರ್ಪ  

ಅಮೃತ ಸಾರ ರಸ = ಅಮೃತದ ತಿರುಳಿನ ರಸದಂತಿರುವ  

ಸೊಬಗ = ಸುಂದರ  

ಗಿರಿವಾಸ = ಶೇಷಾದಿರ ಯಲಿ್ಲರುವವ  

ಒಂಟಿ = ಬಾವುಲ್ಲ (ಕಿವಿಯ ಆಭರಣ) 

ಪನ್ನ ಗಗಿರಿ = ಶೇಷಾಚಲ  

ಹಾವುಗೆ = ಪಾದುಕೆ  

ಎರಡೇಳು = ಹದಿನಾಲುಕ  

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: Tirupati  

Category: Vishnu Aradhane  

Sub-Category: Vishnu, srinivasa, svamitirtha, loka, kaliyuga, shankha, chakra, 

udara, vajra, pitambara, Kasturi, amruta, garuda, mangala, asura,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

  


